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Sūrat al-Takāthur 
(Rivalry) 

 التكاثرسورة 
Súrah – 102 

No of Ayat – 8 



Merits of Sūrat al-Takāthur  

This is a ‘Meccan’ sūrah.  

The surah that opens with the mention of the Rivalry as 

mentioned in verse 1. The surah criticizes man’s preoccupation 

with worldly wealth and stresses that he will be brought to 

account on the Day of Resurrection. 

The Holy Prophet (s.a.w.) said that whoever recites this surah 

before going to sleep at night will be saved from the torments 

of the grave. If this surah is recited in faraa’idh prayers, the 

reciter will get the reward of a hundred martyrs. If recited in the 

nawafil prayers, he will get the reward of fifty martyrs. 

 It is especially recommended to recite surah at-Takāthur in 

the ‘Asr prayers and the person who does this remains under 

the protection of Allah until the day ends. Recitation of this 

surah is a cure from headaches. Another way of reciting salaat 

al-Wahshat (apart from the commonly known way) is to recite 

Ayaatul Kursi once and surah al-Ikhlas twice after the surah al-

Hamd of the first rak’aat and then recite surah at-Takaathur ten 

times after the surah al-Hamd of the second rak’aat. 



د لِ مُحَمَّ
ٓ

دٍ وَ ا هُمَّ صَلِّ عَلَى مُحَمَّ  اَللَّ

O' Allāh send Your blessings on Muhammad 

and the family of Muhammad. 

O' Alláh send Your blessings on Muhammad and the family of Muhammad 

ل !الله اے
ٓ

   پرمحمد  )ع(رحمت فرما محمد وا

ऐ अल्राह भुहम्भद औय आरे भुहम्भद ऩय अऩनी सराभती यख़  
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هِ  نِ بِسْمِ اللَّ حْمََٰ حِيمِ  الرَّ  الرَّ

In the Name of Allāh,  

the All-beneficent, the All-merciful. 

bi-smi llāhi r-raḥmāni r-raḥīmi 

 سےهام  کےخدا  والے رحمتوں دائمیاور  عظیم

अल्राह के नाभ से जो फडा कृऩारु औय अत्मन्त दमावान हैं। 
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كَاثُرُ ﴿ هَاكُمُ التَّ
ْ

 ﴾١اَل

Rivalry [and vainglory] distracted you  

ˈalhākumu t-takāṯuru 

 بوادیاغافل  هےمال و اولاد  ک ثرت مقابلہ باہمی تمہیں

तुम्हें एक-दसूये के भुकाफरे भें फहुतामत के प्रदर्शन औय घभॊड ने ग़फ़़रत भें डार यखा है, 
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ىَٰ  مَقَابِرَ ﴿ حَتَّ
ْ

 ﴾٢زُرْتُمُ ال

until you visited [even] the graves. 

ḥattā zurtumu l-maqābira 

 کرلی ملاقات سے قبروں هےتم  کہ تک یہاں

महाॉ तक कक तुभ कब्रिस्तानों भें ऩहुॉच गए 
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 سَوْفَ تَعْلَمُونَ ﴿
َّ

 ﴾٣كَلا

No indeed!  

Soon you will know! 

kallā sawfa taʿlamūna 

 گا ہوجائےمعلوم  عوقریب تمہیں دیکھو

कुछ नह ॊ, तुभ र्ीघ्र ह  जान रोगे 
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 سَوْفَ تَعْلَمُونَ ﴿
َّ

 ﴾ ٤ثُمَّ كَلا

Again, no indeed!  

Soon you will know! 

ṯhumma kallā sawfa taʿlamūna 

 گا ہوجائےخوب معلوم  پھراور 

कपय, कुछ नह ॊ, तुम्हें र्ीघ्र ह  भारूभ हो जाएगा - 
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يَقِينِ ﴿
ْ

مَ ال
ْ

وْ تَعْلَمُونَ عِل
َ

 ل
َّ

 ﴾٥كَلا

No indeed!  

Were you to know with certain knowledge, 

kallā law taʿlamūna ʿilma l-yaqīni 

 ہوجاتاعلم  یقیوی تمہیں اگر دیکھو

कुछ नह ॊ, अगय तुभ ववश्वसनीम ज्ञान के रूऩ भें जान रो! (तो तुभ धन-दौरत के ऩुजाय  न 
फनो) - 
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جَحِيمَ ﴿
ْ

تَرَوُنَّ ال
َ

 ﴾٦ل

you would surely see hell. 

la-tarawunna l-ǧaḥīma 

 گے دیکھو ضرور کو جہومّ تم  کہ

अवश्म ह  तुभ बडकती आग से दो-चाय होगे 
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هَاثُمَّ  تَرَوُهَّ
َ

يَقِينِ ﴿ ل
ْ

 ﴾٧عَيْنَ ال

Again, you will surely see it with the eye of certainty.  

ṯumma la-tarawunnahā ʿayna l-yaqīni 

هکھوں اپوی اسے پھر
ٓ

 گے دیکھوطرح  کی یقین دیکھے ا

कपय सुनो, उसे अवश्म देखोगे इस दर्ा भें कक वह मथावत ववश्वास होगा 
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عِيمِ ﴿ نَّ يَوْمَئِذٍ عَنِ الوَّ
ُ

تُسْاَل
َ

 ﴾٨ثُمَّ ل

Then, that day, you will surely be questioned  

concerning the blessing. 

ṯhumma la-tusˈalunna yawmaˈiḏin ʿani n-naʿīmi 

 گا جائے کیا سوال میں بارے کےاس دن هعمت  سےتم  پھراور 

कपय ननश्चम ह  उस ददन तुभसे नेभतों के फाये भें ऩूछा जाएगा 
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د لِ مُحَمَّ
ٓ

دٍ وَ ا هُمَّ صَلِّ عَلَى مُحَمَّ  اَللَّ

O' Allāh send Your blessings on Muhammad 

and the family of Muhammad. 

Sūrat al-Takāthur  

O' Alláh send Your blessings on Muhammad and the family of Muhammad 

ل !الله اے
ٓ

   پرمحمد  )ع(رحمت فرما محمد وا

ऐ अल्राह भुहम्भद औय आरे भुहम्भद ऩय अऩनी सराभती यख़  
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Please recite   

Sūra E Fātiḥa 

for 

ALL MARHUMEEN 

 


